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Feleifi* szerkesztő: 

W I T T I N ö B R A N T A L . 
KÍHIIÓ ÓS lN|)tuUj<ionoR : 

F E I G L G Y U L A . 

Előf izetés i p é n z e k éa rci- lumátiék u kiadót ulajdonos-
hoz, F e i g l G y u l a nyomdászhoz (városkor 81) intésendők. 
Nyiltter sora 4 0 flr. Hirdetesek nagyság szerint. 

i Az urna előtt. 
Vasvármegye tiz választó-kerületében e hó 

28-án , szerdán lesznek az országgyűlési képviselő-
választások. A kőszegi kerület választó polgársága 
is akkor lép az urna elé, hogy jelöltjeire leadja 
szavazatát. Két párt fog egymással szemközt állani, 
két hatalmas ellenfél viaskodni a győze lem babé-
raiért. Kifejezzük itt abbeli reményünket, hogy az 
a lkotmányos viaskodás a törvények korlátain belül 
fog lefolyni, valamint ment lesz az tuég ellenfelek-
hez sem méltó mot ívumoktól . A z a lkotmányos 
érában már annyira haladhattunk, annyit tanul-
hattunk, hogy e g y m á s politikai nézeteit tisztelve, 
csak megengedett eszközökkel és pártszenvedély 
nélkül gyakorol juk legszebbnek tartott jogainkat . 
Ha ekközben egyesek a szenvedélytől elragattatják 
magukat s o lyanokat inszcenálnak, a mikkel bán-
tanak, sértenek anélkül, hogy pártjuknak s az 
ügynek, a melyet képviselnek, használnak, azok 
lehetnek kortesek, tántoríthatatlan pártemberek, de 
nem korrektül harezoló polgárok. Csak aki hiva-
tását akként fogja fel az alkotmányos tusában, 
hogy meggyőző érvek alapján és lelkesítő szavak-
kal szerezhet híveket politikai hitvallásának, s 
eszeriut cselekszik, csupán az küzd tisztességes 
fegyverekkel s az tesz szolgálatot az általa kép-
viselt ügynek. E g y - k é t kevésbé számba vehető 
esettől eltekintve úgy áll nálunk a párts/.ervesz-
kedés, a toborzás a két tábor részére ma, hogy 
azokat az egész választási előkészületeket rendes le-
folyásuuknak lehet mondani . Á t u l e fé lünk, hogy 
az utolsó pillnnAtban, a mikor majd kenyértörésre 

kerül a do log , némelyek megfeledkeznek magukról, i 
és vétenek a rend ellen. Ez hiba volna, mely] 
következményeiben annál érezhetőbb volna, minél 
e lőkelőbb állású egyén követné azt el. 

Nekünk sok okunk van arra igyekezni , hogy 
a választásokkal összefüggő mindennemű ügyek 
intézésében óvatosak legyünk és különösen őr iz -
kedjünk a személyeskedésektől. Szükségünk van u 
békére. 

T e g y e n az urna előtt mindenki leg jobb be-
látása szerint és ne ártsa magát senki a más el-
határozásába. A hangzatos igékre no adjunk 
semmit, hanem tartsuk meg hidegvérünket és a 
tapasztalás által szerzett meggyőződés által vezérel-
tetve csak a haza javát keresve dobjuk polgári 
szabadságunknak gyümölcsét , szavazatunkat az 
urnába. Támogassuk azt a jelöltet, aki — meg-
győződésünk szerint — az igazságnak, a haladás-
nak, a kulturális elveknek igaz híve és saját ér-
dekeinket is szíven hordor.za. Nem kicsinyes j o g o t 
gyakoro lunk. Az ország jövő jének egy ujabb alap-
kövét, a kulturális haladás biztosításának egy 
ujabb alapzatát rakjuk le. Visszafelé ma már nem 
mehetünk. A haladás géniuszát nyomon kell kö -
vetnünk, nehogy a visszaesés vagy a hátramaradás 
állami fejlődésünk elé gátat emel jen . A művelt 
nyugat kouczertjében mi is szót kérünk. Pedig 
még nagyon sok van hátra abból , hogy oda emel-
kedjünk, ahol a nyugati művelt államok vannak. 

Válas iszunk képvi*olökké olyan férfiakat, akik 
a haladás emberei . Bontakozzunk ki n régi sab-
lonból. Váluszszuuk kipróbált hű hazafiakat. A 

bombasztikus stílbe burkolt ígéretek elől térjünk 
ki. Tartsunk a komolyabbakkal , a higgadtabbak-
kal, de tiszta meggyőződésünket ne adjuk el sen-
kinek és semmennyiért . Mert, ha minden ember 
csuk a maga tiszta szent meggyőződése szerint fog 
szavazni, akkor a czél el lesz é r v e : ez a haza 
még boldog lesz. 

Hirdetmény. 
A j ö v ő 1 8 9 6 - 1 9 0 1 - i k i o r s z á g g y ű l é s O F e l s é g e 

l e g m a g a s a b b e l h a t á r o z á s á v a l f. évi n o v e m b e r hő 2 . ' t -d ikára 
e g \ b h i v a t v á n , az ez é rdemb-u i k i b o c s á t o t t k e g y e l m e s 
király i leirát a t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g n a k f . é . o k t ó -
ber hó 15-én tartott r endk ívü l i k ö z g y ű l é s é b ő l k i h i r d e t -
tetett. 

V a s v á r m e g y e k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y a teli it az 1 8 7 4 . 
év i X X X l l l . t . -cz 5 8 . § - a é r t e l m é b e n a k ih i rde tés t k ö -
vető napon a v á l a s z t á s o k r a s z ü k s é g e s i n t é z k e d é s e k m e g -
téte le véget t ö s s z e ü l v é n , a b e l ü g y m i n i s z t e r ur ö n a g y -
m é l t ó s á g a által m e g á l l a p í t o t t 10 napi i d ő k ö z b e n V a s v á r • 
m e g y e 10 k é p v i s e l ő vá lasz tó k e r ü l e t é b e n m e g t a r t a n d ó 
á l ta lános k é p v i s e l ő vá lasz táso l ; h i t á r n a p j á u l f o l y ó é v i 
o k t ó b o r hó 2 8 ik n a p j á t tűzte ki, s e g y ú t t a l a v á l a s z t á s 
veze tésére h ivato t t k ü l d ö t t s é g e k e t m e g a l a k í t v á n , — m i u t á n 
V a s v á r i n e g y é b o n o ly v á l a s z t ó k e r ü l e t , m e l y b e n az ö s s z e -
írt vá lasztók s z á m a az. 1 5 0 0 - a t meg n e m h a l a d n á , n e m 
lé tez ik , — iniudou e g y o s k e r ü l e t r e n é z v e kot s z a v a z a t -
s z o d ő k ü l d ö t t s é g e t vá lasz to t t . 

Ér tes í t t e tnek tehát a k ő s z e g i vá lasz tó k o r ü l e t v á -
lasztó i , h o g y a központ i v á l a s z t m á n y választás i e l n ö k ü l 
N a g y J e n ő urat k ü l d ö t t e k i . 

A szavazatszodő kü ldö t t ségüket p e d i g k ö v e t k o z ö l e g 
a lak í to t ta m e g : 

I. s z a v a z a t s z o d ő k ü l d ö t t s é g o l n ö k o : N a g y J e n ő 
vá lasztás i e l n ö k . 

II. s z a v a z a t s z o d ő k ü l d ö t t s é g o l n ö k e : M a r k o v i t s 
J ó z s e f , egyút ta l h e l y e t t e s választási e l n ö k ; h e l y e t t e s e l -
n ö k ü k ü l k i k ü l d e t t e k : S to i e r l e in G á b o r és b á r ó M i s k e 
k i l m á n ; j e g y z ő ü l : I. s zavatszedő k ü l d ó t t s ó g h o z : A u g u s z t 

TARCZA. 
Az „Atlieiiaeiiin" Olvasótára. . 

— Eredeti s fordított regények »« novellák. — 

R é g ó t a k é s z ü l ö k irni az . A i h e u a n u m O . v a s ó t á r á * -
ró l , a válogatott j ó m a g y a r és k ü l f ö l d i r e g é n y e k n e k c 
g a z d a g g y ű j t e m é n y é r ő l , am a sok k é s z ü l ő d é s b e n telt , 
mul t az. i d ő , kö te t után kötet j e l e n t m e g , sűrű e g y m á s -
u t á n b a n s ma m á r ha l i s z t e m n e k te l j esen e l ege t a k a r n é k 
tenni , körü lbe lü l s záz r e g é n y - é s növe l la kötetrő l k e l l e n e 
b e s z á m o l n o m . N e k ü n k , i r ó e m b e r e k n e k , a f ő v á r o s i é l e t 
i zga lmai k ö z t n incs s o m k e d v ű n k , s e m é r k e z é s ü n k re -
g é n y o l v a s á s r a , lát juk n a p nap utáu a m e g j e l e n ő r e g é n y e k 
c z i m é t , s i r i g v k c d e s s e l g o n d o l u n k a m a b o l d o g e m b e r t á r -
sa inkra , kik az é v m i n d e n s z a k á b a n é lvezhet ik nz o l v a -
sás isteni g y ö n y ö r ű s é g e i t . 

M a g a m is azok k ö z é t a r t o z o m , kik a f ő v á r o s b a n 
alig o l vasnak r e g é n y t , h a n e m szép c s ö n d e s e n ö s s z e g y ű j -
tik a n e v e s e b b vagy oly névte l en írók m u n k á i t , m e l y e k r e 
figyelmünket f e l h í v j a k , aztán vár juk a nyár i p i h e n ő t , 
m i k o r m e g h ú z ó d v a az á r n y é k o s lugasban , zavar ta lanul 
e n g e d h e t j ü k át m a g u n k a t az o lvasas isteni g y ö n y ö r ű -
s é g e i n e k . 

A z „ A t h e n a c u m O l v a s ó t á r á ' - n a k , — n é h á n y k ö t e t 
k i v é t e l é v e l — j ó f o r m á n csak íz léses kötési tábláit is-
m e r t e m e d d i g ; a falu c s ö n d e s , n y u g a d a l i n a s é l e te kel -
lett b o z z á , h o g y e g y e n k é n t m o g i s m o r k e d j e i i i n e v e z e t e s e b b 
k ö t e t e i v e l . A nehéz , k e n y é r k e r e s ő m u n k a , a n e h é z k e s 
st i lusu t u d o m á n y o s m u n k á k után mi ly j ó l es ik a l é l ek -
nek a k ö n n y ű s m é g i s s z i v o l - l e l k e t n e m e s í t ő s z ó r a k o z -
tató o l v a s m á n y ! O l y reg u e m o l v a s t a m r e g é n y e k e t ! 

O l y k e v é s r e g é n y t o l v a s t a m a b o l d o g d i á k kor ó ta , hogy 
! iho.t e g y s z e r r e v i sszaképce l te in m a g i m u t a d iák v a k á -
I c z i ó k g o n d t a t l a n n a p j a i b a , m i k o r v á l o g a t á s né lkül o l -

vastunk ö s s z e m i n d e n r e g é n y t , a mit k e z ü n k h ö z k a p -
hat tunk . 

Mily nagyo t változott a z ó t a a v i lág ! A s z é p i r o -
d a l o m az u t o l s ó busz e s z t e n d ő n e k a l e f o r g á s u l ór iás i 
h a l a d á s t te l t . A régi irók r i t k u l ó s e r e g é h e z , a fiatal 
írók e g y roppant nagy g á r d á j a s z e g ő d ö t t , al ig múl ik el 
nap u j k ö n y v n é l k ü l , a r e g é n y - és nove l la k ö t e t e k n e k 
szere s z á m a s incs , van miben v á l o g a t n u n k , c sak é r t sünk 
a v á l o g a t á s h o z . 

A m é p p e n ez , a mihez l e g k e v e s e b b e n é r t e n e k . S 
mert e/. igy van, az . A t h e n a e u m O l v a s ó t á r á ' - n u k e l ő t -
tem nem az a l e g n a g y o b b é r d e m e , h o g y e g y k ö t e t é t 6 0 
k r a j c á r r a l lehet m e g s z e r e t n i , h a n e m az , h o g y m i n d e n 
k ö t e l e i r oda lmi b e c s ű m u n k a l évén , a k e l l ő k é p p e n n e m 
t á j é k o z o t t k ö z ö n s é g , ha bármi uton e r e g é n y t á r h o z s 
a n n a k e g y e s d a r a b j a i h o z j u t , Í z l é sé t , e r k ö l c s é t n e m f e n y e -
get i s e m m i n e m ű v e s z e d e l e m , s a mi n a g y f o n t o s s á g ú d o l o g , 
a szf l lö n y u g o d t a n adhat ja fe l serdül t g y e r m e k e i n e k k e z é b e 
e k ö n y v e k e t , nem kell r e j t ege tn i e l ő l ü k . 

A z „ A t h e n a p u i n O l v a s ó t á r á ' - b n n e l ő k e l ő m a g y a r 

és f rancz ia i rók d o m i n á l n a k . J ó k a i M ó r n y i t j a m e g a 

sort s vég ig oly m a g y a r a s z í n v o n a l , h o g y Íróinkra c s a k 

t i s z t e s s é g lehet , ha e b b e a t á r s a s á g b a b e j u t n a k . E g y 
1 n e m h ivata losan , d e ha l lga tag m e g a l a k u l t i r oda lmi tár -

saság e z , m e l y n e k tag ja lenni m i n d e n m a g y a r í rónk 

a m h i c z i ő j a lehet és az is. J ó k a i n a k két n o v e l l á s k ö t e t e 

inol let t n e m e g y i rónk szerepel t ö b b kö te t t e l , n e v e z o t o -

sen : V é r t e s i A r n o l d ( F ü r d ő n , M é z e s h e t e k , M i n d h i á b a ) ; 

T o l n a i L a j o s ( C s a k egy a s s z o n y , A z u r a k , Dánie l p a p 

l e s z ) ; i f j . Á b r á n y i Korné l ( A z é let t a r k a s á g a i b ó l , R é g i 

és u j n e m e s e k ) ; B o n i c z k y n é B a j z a L e n k e ( K é t sz iv 

h a r c s a , Itt és a j ö v ő é l e t b e n ) s a fiatalabb irók k ö z ü l 

A b o n v i Á r p á d >»gym vga hót köte t r e g ó u y n y e l és n o v e l l á -
va l , m e l y e k köz,űl f ő k é n t a B o s n y á k k é p e k m é l t ó f e l t ű -
nést k e l t e t t e k . 

É s itt vannak a társaságban m é g : B a r t ó k L i j o s , 
D e g r é A l a j o s , A m b r u s Z o l t á n , J u s t h Z s i g m o n d , K ó b o r 
T a m á s , G a á l M ó z e s , M t l o n y a y D e z s ő , T ó t h B é l a , S e b ő k 
Z s i g m o n d , M irgitay D e z s ő , P r é m J ó z s e f , R >kosi V i k t o r , 
V é r t e s i G y u l a . S z i b ó n é N o g á l l J a n k a , M i r k u s J ó z s e f , 
K i b o s E d e , T l i u r y Z o l t á n , S x i k l a y J i n o * . G y a r m a t h y 
Z s i g á n é , Bródy S á n d o r , K o z m a A n d o r , I ' o k . i r G y u l a , 
K a z á r E m i l s tb . 

M o n d j a v a l a k i , h o g y ez n e m s z é p s n e m e l ő k e l ő 
i roda lmi társaság ! 

A m a g y a r i rók mel lett a f r a n c z i á k v a n n a k nagy o b b 
s z á m m a l s e z e k köz t f ő k é n t B o u r g e t r e g é n y e i r e kel l 
f e l h í v n o m a figyolmot, m e l y e k e t n e m k i s e b b i r ó , m i n t 
Tot l i Bé la ül tetett át m a g y a r b a , az ő p á i a t l a u u l k o r r e k t 
m a g y a r s á g á v a l , me !y m i n d u n t a l a n e l f e l e d t e t i v e l ü n k , 
hogy i d e g o n nnivet o l v a s u n k . B o u r g o t - n k ivü l F e u i l l e l 
O k t á v , D a u d o t A l f o n z , C o p p é e , C a t u l l e M e n d é s , P r é v o s t 
Marce l , T h e u r i e t , H a l é v y n e v é v e l t a l á l k o z u n k s m e g 
t ö b b v i lághírű n é v v e l a v i l á g i r o d a l o m k ö r é b ő l , B j ö r n s o n 
B j ö r n s t j e r n e , S e r a o Mat i ld , V e r g a G i o v a n n i , S a n d G e -
o r g e , T b a c k e r a y , ()<>s/.tojevszki stb. n e v é v e l . 

N e m c s a k a n e v e k , d o az í r ó k n a k e b b e n a g y ű j t e -
m é n y b e n l e v ő m u n k á i b i z o n y * - e l ő k e l ő i r o d a l m i sz int 
adnak az e g é s z g y ü j t e i n é i i y n e k ; j ó l esett t a l á l k o z n o m a 
n e m e s í z l ésse l , a l e lk i i smere tes k r i t i k á v a l , m e l y az O l -
v a s ó t é r k ö t e t e i n e k ö s s z e v á l o g a t á s á b a n n y i l v á n u l . M e r t 
hisz n a g y i r ó k n tk is vannak g y ö n g e , néha é p p e n s e l e j t e s 
m u n k á i , én a z o n b a n i l y e s m i t e g y ű j t e m é n y b e n n e m t a -
lá l tam. N e m talál m á s sein. 

A s z é p i r o d a l o m m ű v e l ő i ós o l v a s ó i h á l á v a l t a r t o z -
nak az A t l i c n a o u m n a k , e n n e k a z e l ő k o l ő i r o d a l m i i n t é -
z e t n e k , h o g y aina na i ryobbszabásu a l k o t á s o k m e l l e t t , 



János j egyzőü l . II. szavazatszedő küldöttséghez : Dr . 
László Káluián, helyettes j egyzők ü l : Marton Károly és 
Draskovits imr<>. 

Ezen küldöttségek között a kőszegi választó ke-
rülethez tartozó községek következőleg osztatnak fel. 

A z 1. szavazatszedő küldöttségnél fognak szavazni : 
Kőszeg szab. kir. város Svábfaluval , A lsó -Szénégető , 

Barátmajor, l iandol , Boros tyánkő , Bozsok, Itubendorf 
(Lantosfalva), Czák , Dreibütten ( I láromsátor ) , Doros i l ó , 
Fe lső -Szénégető , Füsthegy , Goborfalva, Qroduó , Günseck 
( G y ö n g y ö s f ő ) , H á m o r - T ó , Kethely (Neumark) kö / ségek 
választói. 

A 11. szavazatszedő küldöttségnél p e d i g : 
Kis - l ' o se , K u - C » ö n i ö t e , Kogl (Kupt'alva), Langeck 

( H o s s / u s z t g ) , Lebenbruun (Letér ) , Ludad , Léka, Lukács -
háza, Nagy -Csömőte , Nagy -Főse , Nemet -Gy iró t , Nemes-
Csó, O - l l o d a s z , Po láo i cz , Fodgoria , Pus / ta -C»ó , Pör -
götin, Redischlag (Vörösvágás ) , Rendek , Rettenbacb 
(Mencatr ) , Rohoncz , R u m p ó d , Hőt, Salmansdorf (Salamon-
falva), Seregély háza, S i rokány , Steinbach (Köpatak) , 
Stuben (Edeháza) , Szabar, Szerdahely , Üveghuta lang-
ecki , Üveghuta szalónaki, V á g o d , V e l e m , Város - l l odász 
községek választói. 

A képviselőválasztás a kőszegi kerületben annak 
székhelyen, Kőszeg sz. kir. városban, fo lyó évi október 
28-án reggeli 8 órakor fog megkezdetni ol y képen, hogy 
fel 9 óráig a választási e lnöknek a képviselő-jelölt iráni 
teendő ajánlat irasban átadandó, a szavazás pedig reg-
geli 'J órakor veszi kezdetéi . 

A feiitbivatkoirott törvény 68. §-a szerint a válasz-
tóknak a választásnál semminemű fegyverrel vagy bot-

A majoritás perszo gyez . A választási aktus Kőszegen 
a város-kör főterén fog lefolyni. A Strucz-vendéglő fe-
lőli részen az egy ik , a Waisbooker- fé lo vendéglő előtt 
a másik párt táborhelye lesz. A közepén foutartott 
semleges területen a szavazó-bódék (mini nálunk nevezik) 
lesznek felállítva s azokban fog működni a két szavazat-
szedő küldöttség. A/, egyikben A'agg Jenő választási el-
nök, Steierlein Gábor helyettes elnök, Auguszt János 
jegyző mindkét párt bizalmi férfiaival, a másikban 
Markoviit József küldöttségi e lnök, báró Mifki Kálmán 
helyettes e l n ö k , dr. László Kálmán j e g y z ő mindkét párt. 
bizalmi férfiaival helyezkedik el. 

— A néppárt jelölt je, Vadász Zsigmond, mult 
vasárnap d. o. 11 órakor a hslyboli bálház nagytermében 
nagyszámú közönségé előtt programbeszédét mondott . 
Major Jáuos prépost-plébános mutatta be a je lö ltet , ki 
legott hozzáfogott programja kifejtéséhoz. Vasutat nem 
iger Kőszegnek , mert meg van győződve arról , miszerint, 
ha a s z ük ség megkívánja és az illotekes körök ez irány-
ban mozgalmat indítanak, a kiváut vasút meglesz, akár-
ki képvisel je a kerületet, l ieszede általánosabb irányú 
volt s főleg az egyházi törvények revíziójával fog la lkozó . 
Tetszést aratott párhuzamával , melyet a régi és uj rend 
közö ' l vont és melyért sűrűn él jenezték. A j e lö l t né-
metül is beszélt s tekintettel a hallgatóság német zömére , 
hosszasabban mint magyarul . Végül Major János pré-
p o s t - p l é b á n o s összetartásra buzdította a néppárti valasz-
lókat , kik azután lelkesült él jenzés közben oszlottak 
szét. Vadász Zs igmond délben a plébánián ebédelt és 
délután a kerület községeiben megkezdette körút ját . 

— Programbeszedek. Szájbely Gyula e hó 18-án 
tal megjelenni nem szabad, a kt a törvény ezen rendel- J tartotta Rohouoz.on nagyszámú valasxtók előtt program-
kezesét megszegi, ugyanezen törvény 103. § -a értelmében 1 

az il leiekes közigazgatási hatóság által rendőri utón 3 
naptól 1 hónapig terjedhető elzárással fog büntettetni. 

Miről ezen kerület választói ezen hirdetmény köz-
lésével azzal erte-sittéinek, hogy azon sorrend, melyben 
az. egyes községek szavazásra bocsáttatnak, a szavazási 
helyen ki függesztve leend. 

Egyúttal a felsorolt községek elöljárói felhívatnak, 
hogy azon időre, mig saját községeik válaszlói szavaznak, 
a szavazáshoz két községi tagot küldjenek, kiknek fel-
adata leend a választók személyazonosságát el lenőrizni . 

Utasíttatnak a járásbeli főszolgabíró és polgármes-
ter urak és a községi e lö l járók, hogy ezen hirdetményt 
azonnal a legelterjedtebb módon közhírré tegyék, s azt 
közzététel után azonnal felelősség let he mellett nyi lvános 
helyen kifüggeszszék. 

Vasvármegye központi választmányának 1896 . ok-
tóber 16-án tartott V . üléséből . 

Horváth Dezső sk., Károlyi Antal sk., 
a közp. vál. jegyzője. alispán, a küzp. vál. elnöke. 

— Szemelyi hirek SH<JIJ Jenő megyei tiszti ügyész, 
a kőszegi kerület választási e lnöke , inn, vasárnap, Túro-
sunkba érkezik is itt a választásra nézve e lő intézkedéseit 
teszi meg. — Stájhtli/ Gyu la , H kőszegi választó kerület 
szabadelvű párti képvise lő je lö l t je a heten több isben 
meu'lordult kőszegi választói körébon és itt élénk ó v á -
czióban részesült. — Vadáss Zs igmond néppárti képvi -
selőjelölt még mindig >i kerület községeit járj i bu és 
program beszédeket mond. — Porpácig János rendőr-
kapitány állapotában némi javulas állott b<>, de azért 
van benne aggodalom keltő e lég . 

— A v a l a s z t á s . Csak két Iiap választ ol bennün-
ket az általanos választásoktól . A harc/, kerületünkben 
erős lesz. Meggyőződés m e g g y ő z ő d d ellen fog küzdeni. 
A választási urna a főhadiszállás. Minden egyes voks 
egy lövés a czél felé, irányozva az ellenség g j öng i tésére . 

beszédét, mely magyar s német nyelven meg is lett 
küldve a választóknak. Ugyanaznap akarta Vadász 
Zsigmond a néppárti j e lö l t is megtartani programbeszé-
dét Kohono / on , de minthogy két pártbeli politikai fon-
tosságit gyűlést egy napon rendzavazás né lk i l való-
színűtlen hogy tarthattuk volna, a hatóság az.t nem 
engedélyezte , s igy Vadász csak ma, vasárnap tartja 
programbeszédet R o h o n c z o n . A kerületben már több-
rendbeli összeütközés is volt a két párt választói közt. 

— Kü l ső ékesség nélkül. Szinte feltűnést kelt 
megves / e r te , hogy az idei választások alkalmával se 
zászlókat, se tollakat nem lehot látni. Ez újítást talán 
takarékossági szempontok teremtették s azért b izonyos 
tekintetben e l fogadható . Hanem ki szerzi be majd most 
a vidéki gazdaasszonyok részére a szines a b l a k f ü g g ö -
nyöket , ha nem lesz széj je lszedhetö korteszászló P 

— T a n i t o g yű l é s . A kőszegi esperesi kerület r. k. 
tanító-köre tegnap tartá városunkban ez évi őszi g\ülé-
sét. A tagok, közel harmincz.au 9 órakor misére mentek 
és 10 óra utáu a kaih. tiu-iskola V . osztályú tantermé-
ben gyü lekez tek , hol a g\ülés megtartandó volt. Hxdox 
G á b o r e lnök nyitotta azt ineg s felolvastatván a tavaszi 
körgyüles j e g y z ö k ö n y v e , két értekezés került fe lo lvasásra . 
Az egy iket llercz Odőn kőszegi ipariskolai igazgató-ta-
nitó , a másikat lliás Géza pifaei tanitó olvasta fel a 
körgy ülés általános tigyelmo és érdeklődése állal kísérve. 
Meg e g y e s tételek tűzettek ki kidolgozásra ; a tavaszi 
körgyűíés helyéül Szi lvágy állapíttatott meg. E/.zel a 
gyűlés véget ért. 

— V á r o s i v i r i l i s t á k . Kőszeg szab. kir. város log-
t ö b b adóiti / .eiőinek név jegyzéke 1H97. é v r e : . K ő s z e g i 
lak i r é k p e n / t á r " , özv . Csacsmovits Istvánné, dr. W a i s -
becker Antal , . K ő s z e g i ált. takarékpénztár* , Major János , 
Unger Káro ly , Eitner Gusztáv, C z e k e Józse f és társa, 
T i p k a Ferenc/ . , Esterházy Pal herc/.eg, Markovi is 
József , Binder János, özv . Zarka S i n d o r n ó , dr. Stúr 
Lajos , L i u r i n g e r János , Tuczenta l ler La jos , l ' o p p e r 
Ignácz, C/ .eke József , S/.ikviz-részvénytársaHág, Keglovic* 
Ferencz , Yidt Géza , l ' e ikovi ts Ferencz , S / o v j á k H u g ó , 
özv . Küttol l s tvánné, Pf< ffel János , özv . Pohlmül ler 
E d é n é , Seybold Károly , ö»v . Jánosa Gyu láné , Schindler 

minők „ A magyar Nemzet T ö r t é n e t e " , a magyar iroda-
lom törtenete stb. f igyelmet kiterjesztő a szépirodalomra 
is, melynek utóbbi időben a napi sajtóval szemben nehéz 
életküzdelmet kell folytatnia. A sajtóban túlságos nagy 
tér jut az apró, vázlatos, hevenyészett táro iáknak , a 
novellák egyenesen kiszorultak, csupán a regénynek 
maradt még hely, de itt is több a fordított , mint nz 
eredeti , lóvén nmaz o l csóbb , gazdaságosabb. Ily körül -
mények közt szerencse az íróra is, szerencse a közön-
ségre is n „Athenaeum Olvasótára" , moly olcsóságával 
alkalmas a legszélesebb rétegekben való elterjedésre s 
válogatott irodalmi színvonalon alló köteteivel nagyban 
járulhat a — fá jda 'om — meglehetősen megromlott 
irodalmi ízlés javítására. 

Ez a kél fontos körülmény tette könnyüvé nekom, 
hogy a nagyközönségnek j ó lélekkel ajánljam az „ A t h e -
naeum Olvasó lárát . " lienedek Élek. 

Kérdések. 
A kártyázó asszonyokról. 

A Hét, ez az érdekes és elmés heti lap, melyet a 
magyar intelligenczia évek sora óta ismer és becsül , a 
következő kérdéseket intézi olvasóihoz : 

1. Iliik é a kártya az asszony kezébe ? 
2. Lehet e a kártyás asszony jó feleség és jó anya ? 
3. Helyén való-e, hoyy a zsúrokon kártyázzanak ? 

É s végül : 
4 . Miképp viselkedjék a férj, akinek kártyás fele-

sége van? 
Ezeket a kérdéseket A Hét a következőképpen 

vezeti be : 
Akik Önök közül a legutóbbi futtatásokat végig-

nézték, n totalizatőr vasrácsai között bizonyára nem e g y -
szer találkoztak, egy-egy virágos, asszonyi cs ipkekalappal , 
mely színesen, ingerlően váll ki a kemény, prózai fórfi 
kalapok közül. A cs ipkckalap rózsái és búzavirágai alól 
szikrázó pillantások röpültek ama komoly , angolos Heg-
111tijii ur felé, aki a lóverseiiylér ígérvényeit osztogatni 
szokta. Sz ikrázó és ideges pillantások, — mert a spor-
tot űző asszony még annyira sem tndja megőrizni a 
hidegvérét , mint a teremtés éke és koronája : a férőn. 
Mikor (ieneralis verten hanyatlik vissza a báltérbe és 
Szolgabíró — ahogy kollégáiul, a sportiudósitók mondani 
szokták — csak patáit mutogatja el lenfeleinek : a tribü-
nökön, a feher kerítés mellett, a g y ö p tábori székein 
száz és száz selyemruhás teremtés szorítja a szeméhez 
a tábori látcsövet. Ezek az asszonyok sein nem szépek, 
sem nőm asszonyok többé ; az indulat kiforgatja őket a 
formájukból és még Szirmai Imrének Bem jutna eszébe, 
hogy bókokat mondjon nokik; A z asszony örök naivitása 
helyébe náluk a játékos férfi önzése, szenvedélye , pénz-
sóvár nyerseségo lepett és a szemükben nem az ör ik nő 
érzókios kaczérsága lobog, hanoin a börzoáner indulata. 

Budapesten igazán gombamódra szaporodott meg 
néhány év óta nz úgynevozett sport ladyk száma. Hol 
vannak azok az idők, mikor a versenytéren csak mág-
násasszonyokat lehotett látni, meg tarka, könnyű vérű 
lepkéket , akik százával szállták meg a totalizatőr kör-
nyékét ? A polgári asszony még a puszta gondolatától 
is megi jedt volna auuak, hogy a turfoti látják. A régi 
sporttudósitó szakszerű jelontéseket irt, a mai már színes 
tnrezákban számol be a versenytér közönségéről . A z 
ügy v ód né k, a fűszeresnek, a mosónék, a vál lalkozóuók, 
a dzsentri asszonyok és a mózes hitvallású asszonyok 
liasoiilithiitatlanul j o b b a n vannak informálva arról, hogy 
Tip-Top Hyer-e vagy steher-e, mint arról, hogy szabad-e 
gal iczkövet tenni a savanyu ugorkába. A budapesti csa-
ládi tűzhelyek melegében immár többnt beszelnek a 
derby-crackek kilátásáról, mint a klasszikus költők vér-

Vi lmos , Pal lér András , Seybo ld K á l m á n , özv. Teml in 
Antalné, dr. Gerbauser Józse f , özv . Schlögl Jáuosné . 
Póttagok : Rosoustiugl G y u l a , özv . Purth Fr igyosné , Glatz-
bofer Samu, W a i s b e c k e r János , W a i s b e c k e r H e n r i k , 
Horváth G y ö r g y , Schreiner János , Korcl imáros Menyhért , 
Ottlyk Izabella, Mutils János . 

— L e v e l g y ü j t e s A város területén levő levél 
gyű j i ő szekrényekbó l a levolek kivétetnek : reggel 7 , 
dulelött ' / , 1 1 , délután 3, este ll%8 órától k e z d ő d ő l e g . 
A postaépületen levő szekrényből a posták e l indulása 
előtt is. És pedig a lékai-, fe lső-pulyai - ós szerdahelyi 
9 órai postaiuduláshoz 3 / i 9 kor ; a déli (11 óra 3 0 ) es 
délutáni (3 óra 4 0 ) postainditáshoz közvetlenül a posta-
kocsi elindulása előtt is, a reggel 4 óra 5 0 - k o r induló 
vonalhoz csat lakozó postainditáshoz pedig az e lőző uap 
ostéjén 7 , 9 órakor utolszor. M e g j e g y z e n d ő , hogy ezen 
reggeli indítással pén/.eslovelok és c somagok nem t o v á b -
hittatnak. Ily nemű küldemények tehát l egkésőbb délután 
3 óra 15 perczig adandók fel, különben csak a köve t -
kező napi deli postával továbbittatuak. A z o n levolezésok, 
melyek a fenti 7, ' / , l l és 3 óra s az erre köve tkező 
legközelebbi postainditás közt kerülnek feladásra vagy 
os(i •/ ,«- és l / a 9 óra közt, mindig a poslaepülelen e l -
helyezett levé lszekrénybe teendők, hogy az illető leg-
közelebbi postainditással még továbbíthatók l e g y e n e k . 
Kivétel a pá lyaudvaron és a Peczö l i - fé lo üzleten levő 
szekrény. E lőbb ibő l csak a vonattal érkező és induló 
posták átvétele , — illetve átadásakor, az utóbb ibó l 
pedig a postajáratnak a pályaudvarra menete l e és o n -
nan j övete le közben és esti l / a 8 órakor vétetnek ki a 
levelezések. 

Kőszeg , 1896 . évi október bó 24-én . 
Kir. posta- és távirdahiratal. 

— Nem várt akadály. Dalos-egyesület alakításáról 
álmadoznak többe II és meg is tették az erre vonatkozó 
kísérleteket, de — miut értesülünk — eddigelé minden 
nagyobb eredmény nélkül . Ugy látszik, hogy a morfeusz 
karjai közölt r ingadozó régi Konkordia a k a d é k o s k o d i k , 
ez akarna újra ébredezni ós dnlra gyújtani . Ped ig hát 
ez nem életképes , nem való többé az é lők sorába . F i -
gyelmeztet jük is a do logban fáradozóknt , hogy a régi 
alapra ne ép í tsenek , mert kártyavár lesz uz, a mely 
csak hamar összedö I. 

— Orso lya v á s á r . A mult hétfői országos vasár-
nak szerencsére j ő idö kedvezett és azért akadt vevő és 
e ladó bőven. Különösen n zö ldségfé lék körül uralkodott 
nagy é lénkség, mivel gazdasszonyaink ez a lka lommal 
szerezték be téli szükséglete iket . Ruhafé léknek is nagy 
volt a kelendősége , do l egnagyobb volt a sokadalom a 
marhavásártéren, hol eleinte ugyan lanyha volt a kereslet, 
de később egyre f okozódot t és természetesén az árak 
omolked -sét vonta maga után. A felhajtott 1330 db 
szarvasmarhából eladatott 6 3 9 , a 366 db lóból 158. 

— H á z a s s á g . Kohn Fr igyes dorubirui reáliskol ii 
tanár és tartalékos főhadnagy o hó 20-án vezette K ő -
szegen oltárhoz Darázs I lona úrhölgyet . A fi ital pár 
meg aznap útra kelt uj lakóhelyo felé. — Zerthofer 
Mihály helybel i po lgár o hó 26-án Gniczbau egy he ke-
lését tarlja Schiff ler Karolni kisasszony nyal. 

— Vasúti b a l e s e t . A Bécsből este 9 órakor N t g v -
Kanizsa felé induló személy vonalot vasárnap egy kocsi 
keréktörése következtében pár ki lométernyire Sopron 
alnit baleset érte. Hirtelen támadt z.ökkenések riasz-
tották fel az egy ik I. és II. osztályból álló kocsi utasait, 
kik nlig hogy fe lugro : tak helyeikből , n l szőr i iyüködve 
látták, bogy a kocsi alja fo lytonos recsegés és végre 
ágyUszcrü dórgéssel nyílni kezd s ők a l egnagyobb vesze-
delemben forognak. A podgyász - tartókba f ogódzkodtak 
és a vészjelzőt akarták megrántani , de ez nem fungált . 
S / e rencsé j ökre észrevette a rökkenéseket a m o z d o n y • 
vezető, ki legott ellengőzt adott és megáll ította nyílt 
pályán a vonatot . A szakaszban ülő Ijenk G y u l á t és 

seitől. És az ötösök közt , amelyeket a boldog nyerők 
hazavisznek, manapság már nom ritka az o lyan bankó , 
amelynek konyhaszsga van. Mert a kouyhapénz is cs inos 
összeget reprezentál a budapesti totalizatőr f o rga lmában . 

Hogy a lóversenyjáiek mégsem fajulhat általános 
b e t e g s é g g é : erről , istennek hála, gondoskodik a lovar -
ogy let igazgatósága, amely csak háromszor évenkint 
huzatja föl a nemzeti lobogót a caömöri-uti nagy tribün 
tetejére. I)o a budapesti asszonyokat megaem kell már 
félteni attól, hogy a játék szenvedélyérő l l emondanak. A 
j ó isten, aki a mezők liliomait ruuázza, magas kegye l -
mét a Piatnik czég iő l sein vonja inog, s a Kuoni pásztor 
télen is csali o lyan j ó kondiczióbau van, mint a nyári 
fürdőzés napjaiban. 

A kártyás asszony ma már alig spoc i ia l i tás t öbbé : 
száz társaságbeli asszony közül ötvon é p p o lyan ügyesen 
közeli a kártyát, mint a férje vagy az udvarló ja . Hi/.o-
nyos, hogy régente is akadtak o lyan idők , amikor az 
asszonyok kártyáztak. T é l e n , zord hófúvások küsepettet 
nem egy c aládi lámpa alatt ütötték vígan a huszonegy-ol 
es a j ó kedvnek soha ki nem f ogyó , kedves forrása volt 
az asszonyok öröklöt t h i b á j a : a csalási s zenvedé ly . 
Melyik asszony nom csalt P Játék után több kárty át 
kellett fölszedni az asztal alól, mint a mennyi az asz-
t i lon maradt és a kínok a testi motozás édes kivált-
ságát megengedtek volna, bizony többnyiro nz asszonyi 
ruhák zsebjébon akadt volna az elveszett makk-alsóra . 
Es engem, tnolankholikus vén logényt , f ő k é p p az a le-
sújtó tapasztalás ejt kétségbe, hogy az asszonyok, log-
alabb a kártyában, uem csalnak többé . Nem tréfa oz , 
aminek a/, első pillanatban látszik, hanem komoly és e l -
szomorító s/ . imptoma. Mort nz asszonyok inár nem m u -
latságos időtö l tésképp játszanak, hanoin a nyerés Csúnya 
szenvedélye hajtja őket a kártya-asztalhoz. És az angé-
nozó, pockerező asszonyt (aki sokszor szintén e lvesztetto 
a konyhapénzót) már gyakran váltja föl ogy igazán szá -
zadvégi tere in lés : a kalábriásozó ós tartlico asszony . 

H I R E K . 



Pogány 8ándor vasúti mérnököt az i jedtségen kivül más 
baj nem érle és a vonat ia a megsérült kocsi kikapcsolása 

12 percziiyi késés után tova iudulli itott. 
— Telefon. A Vasvármegye területén épülő köz -

használatú törvényhatósági távbeszélő épitési munkálatai 
serényen fo lynak, úgy , hogy a közel j ö v ő b e n már váro-
sunkban is megkezdl ie iők lesznek. A távbeszélő-készü-
lékek az itteni kir. posta- és távirdahivatalban már a 
közelmúlt uapokban be is érkeztek s várnak a használat-
nak leendő mie lőbbi átadatásra. 

— A szüret . Megkezdték a szüretet ós részben 
már bo is fe jezték. A z eredmény mennyiségre uézve 
általában közepes , minőségre nézve pedig azon alól áll. 
A s z ő l ő k lekvése és a szőlőfaj minőségéhez képest némely 
gazda meglehetős mennyiségben is szűrt ós j o b b kvali-
tást is kap. A fürtök egy része azonban sok helyen 
kemény állapotban került edénybe s azért savanykás 
borunk lesz az idén. 

— A milleniumi torony. Minél jobban szedi le az 
őszi szellő a fak l eve le i t ; minél ritkább lösz. az erdő tar-
kas l ombsátra : annál szembetűnőbbé válik messze vi-
déknek is egyik legkimagaslóbb építészeti a lkotásunk , a 
tmlleuiumi emlék . Mintha megujult és méreteiben m e g -
ereszkedett volna, szebben domborod ik ki most a nyugati 
hegykaré|ból és szinte hívogat a magasba. A k á r h á n y a t 
von/, oda a vidék e legújabb m o n y k ő f o g ó j a , akárhányan 
nézik most az őszi verőfény aranyos színében és d icső-
zőleg emlékeznek meg az alkotó turista-osztályról . A 
milyen kellemes az összbenyomás , a mit tesz az emberre 
az emlék külsője , olyau kel lemetlen érzés fogj ' i el a látoga-
tót a torony belse jében észlelhető mázolás láttára, moly-
lyel egyesek ottlétüket akarják megörökíteni . Már kez-
dik befirkálni a falakat nevekkel , melyek csak utálatot 
gorjeszteiiok. Legköze l ebb lekapjuk a szeny uevöket , hogy 
a közönség incgiudja a rongálok kilétét. 

— Képes milleniumi levelező lapok a kir. posta-
kincstár által kiadottak, — kaphatók az itteui kir. posta -
és távirdahivalalnál darabonként a belföldi- , osztrák- , 
megszállott tartományok- ós Németországgal való for-
galomra 2 - , a külföldi forgalomra 5 krért, 32 különböző 
fajtában. 

— Ingatlanok forgalma a mult hétről. Az. alább 
irt ingatlanok kerültek tkkvi átírás alá a mult héten : 
Nagy István (alsó) -doroszlói lakos miut átadó tula jdonát 
tevő ( 5 0 7 l / a — 5 0 7 2 ) és az 5 0 4 6 / a hsz. ingatlanok átvevő 
Balázs Istvánné doroszléi lakos j avára . A kőszeg i 2 0 4 
HZ. t jkvben 1 — 3 sor 2 7 2 összeirásu számú ház, — 2 — 1 3 
és 15. - t ovábbá 4 6 1 0 . ( 3 8 9 4 . - 3 8 9 5 . ) és ( 3 9 0 2 . 3 9 0 3 . ) 
( 3 9 2 0 . - 3 9 3 1 . ) ( 3 9 2 9 . — 3 9 2 3 . ) ( 4 6 1 3 . 4 6 1 4 . ( 4 9 0 2 . -
4 9 0 1 ) ( 4 9 0 5 . — 4 9 0 7 ) hrsz. ingatlanok Vt9a*',(1 

Krátner Otl imár Károly b é c d lakos nevéről a vevő dr . 
Qerhauser Józse f kős/.egi lakos javára 2 0 0 frt vételár-1 
ban. — Néhai Frank Mária, S i u d o r és Mátyásué után 
uz 5 0 9 . sz. háznak elhaltakat illető rész. ö rökösödés j o g -
c/ . iméu Frank Franc/. iska, micskei , Frank Alo iz ia kőszegi 
és Frank Antónia kőszegi lakos javára . 

— A kiállítás bezárása. Az ezredéves országos 
kiállítást Dániel Ernő kereskedelmi miniszter, a kiál-
lítás végrehajtó bizottságának e lnöke f. é . november hó 
3 án délután 5 órakor fog ja bezárni. 

— Téli gazdasági tanfolyam Nyitrán A H-ik 
uyitrai gazdasági tanfolyam a f. évi november hó 16-án 

kezdődik s a j ö v ő évi február hó végé ig tart. Fe lvétet -
nek önálló fö ldművelők bármely é letkorban, továbbá 
olyan 17 éven túli fiatal emberek , kik eddig is fö ld -
műveléssel foglalkoztak, nemkülönben azon j ó m a g a v i s e -
leiü s értelmes gazdasági cselédek, kiket munkaadóik 
béresgazdákká s munkavezetőkké akarnak kiképeztetni. 
A tanítás tüljeson gyakorlati irányú, mert csakis o lyan 
dolgok (unittalnak, melyekre az életben minden fö ld -
műves gazd inak szüksége van. A tanítás magyar , né -
met és tót nyelven történik. Egy-egy tanuló havonként 
teljes ellátásáért, lakásért, tanításért összesen 12 friot 
fizet semmi más kiadás nincs. A tanfolyamra való fel-
vétel végett jelentkezni lehet október hó '26-ig a nyit-
raiuogyei gazdasági egyesület titkári hivatalánál. 

— Kiszakadás ellen biztos kettőstérdü gyermek-
harisuyák, e g y é b kitűnő gyap jú - és pamut-áruk legju 
táncosabban l l e y e k Ado l fná l , Budapest , Szervita-tér 8 

kaphatók. 

— Nagy lyoni selyem occasio 50000 méter leg-
újabb selyem érkezett á 0 .65 —1.25 frtig We inor Mátyás 
divatáruházába (Budapest , Andrássy-út 3 . ) Minták in-
gyen ós bérmentve. 

— Legújabb szenzáczió. Londonban egy szappant 
találtuk fel, mely uem csak mos , hanem tetszés szerinti 
sziliben meg is festi a legf inomabb szövőtől , bársonyt, 
csipkét stb. Sajátságos, hogy sem a kezet, sem az edény t 
nem fogja, mig a festett tárgy színtartó éa nem fakul 
meg. A/, angol gyár o/.en találmány olárusitását, mely 
Maypole Soap néven j ö n forgalomba, már Magvarorszá-
gou is megkezdte . 

— Epitö iparosok tanfolyama. Az építő iparosok 
számára rendezett téli tanfolyamra a budapesti állatni 
ipariskolában, (Budapest , V I I I . ker. Népszinház-utcza 
8. sz.) a beiratások már megkezdődtek s november 6 - ig 
fognak tartani. A tanfolyam czélja a kőműves - , ács- és 
kőfaragó iparosoknak oly rendszeres szakképzése , a mely 
őket szakmájukban önál ló , öntudatos működésre képesítse. 
A tanfolyam négy téli fé lévre terjed s évenként novem-
ber hó élő jétől márc / ius hó "égéig tart. Tanulókul fö l -
vétetnek olyan, a 15. életévet betöltött kőműves - , kő-
faragó- és ácssegédek ós tanouczok, a kik f o lyékonyan 
irui, olvasni és számolni tudnak s legalább ogy évig 
működtek a gyakorlatban. A beiratkozásnál szükséges 
iratok : 1. A végzett iskolákról szóló b izonyí tványok. 
2. Hivatalosan hitelesített gyakorlati b i zony í tvány , vagy 
munkakönyv . 3. Erkölcsi b izonyítvány. 4. Orvosi és 
liiinlőoltási b izonyítvány. A beiratási d i j '2 frt , a tandíj 
10 frt. 

Az állatni ipariskola igazgatósága. 

— Fontos. Mint értesülünk, agy kiváló fővérosi 
bankintézet kiteTjodt sorsjegy-üzletét városunkra is ki 
akarja terjeszteni és e czélból k iváló e r ő k e t keres, fi-
gyelmeztet jük tehát t. olvasóinkat a lapunk mai szá-
mában megje lent hirdetésre. 

Báli selyemszöveteket 35 krtól 14 frt 65 
krig inéterenkiiit — valamint fekete, fehér, szines, 
Henneberg-se lyem 35 krtól 14 frt 65 krig, méterenkint 
sima, csíkos, koc/.kázott, mintázott, damaszt s. a. t. (miut 
egy 2 4 0 különböző minőség és 2 o 0 0 szín es mintázatban 
s. a. t. a megrendelt áru postabér es vámmentesen a 
házhoz szállítva mintakat postafordultával küld : 
Henncbcry G. (cs. és kir. udvariszallito) eelyeni-
yyrira Zürichben. Svájczba cz imzett levelekre 10 
kros, levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

Fájdulom, nem túlzás, hogy sok asszony már csak szá-
nalmas mosolylyal kibicz.el a fürjének v t g y ae udvarló-
jának , mert A tartlit in jobban játszszu, mint A férf iak. 

I)e A tartlizó Asszony még nem mindennapi je len-
ség én A terc <í« Ma m-g kontra oxidőszeri nt mén csak 
szívesen látott vendégekként köszöntenek he a/, e lőkelő 
asszonyok zsurjára. Lehet , hogy sohasem lesznek oly 
népszerűekké, mint A pocker, a ferttli, vagy az angén, 
mert a kártyás asszonyt nem AiinyirA A játék izgatja, 
mint A nyerés lehetősége és chance-ai. És A két nein 
közt való viszont l>a mindenesetre pikáns változatosságot 
fog hozni, hogy az assgnny — meg pedig a becsületes 
asszony — ügyesen kifosztja az ud vallóját és oly nyu-
godt lélekkel nyeri el az ö sz.es készpénzét, mintha csak 
maga is tagja volna valamelyik e l őke lőbb kaszinónak. 
A zsurokon ma már é p p oiy kevéssé játszanak mulat -
ságból , mint a társaskörök zöld asztalai mellett. A játék 
ma már komoly munka és nem idötöltő szórakozás. E s 
n* a fiatal ombor , aki AK egy hónapi keresotét vere j tékes 
arc / csa l veszti el a rendes zsurja thoáa csészéi között , 
fá jdulom, már nagyon is közismert alak a budapesti 
társaságban. 

A kávéházak játékszobáiban még ezideig nem igen 
látni kártyás asszonyt, de a je lekből körülbelül sejteni 
lehet, hogy a nyilvánosan játszó asszonyok kora is mi-
hamarabb megérkez ik . A fürdőhelyek játszó asztalai 
mellett a szép asszonyok vigan ötik már n huszonegyet , 
s ma a fürdői kávéháztól már csak egy lépésnyire van 
a budaposti kávéház : ehhez nem is koll bővebb bizo-
nyítás. A hadaró ós veszokedő férf i jaiékos szomszédjában 
kedélyesen iszsza majd a feketéjét a tartlieó vagy piket-
tirozó asszony és hu a j ó isten úgy Akarja, ahogy ő k , 
nemsokára a szende és ártatlan nők épp oly gyakran 
lógják mtfpumpolni a szigorú főpinozért , mint a kevésbé 
szende és ártatlan férfiak. 

Uizonyára szép idők lesznek ezok ós niucs sok 

igaza annak a morózus embernek, aki ebben a poézis 
veszedelmét látja. A z A kor, mely a nőket doktori diplo-
mával látja el, természetesnek és érthetőnek találhatju, 
hogy a dolgozó nőnek a do lgozó férfi könnye lműbb szó-
rakozásaiban is réste lehet. Miért ne jaiszhatna kalab-
liást az az asszony, aki kenőcsöt ir a rheuma ellen 
vagy másodfokú egyenletekre oktat ja a serdületlen i f jú-
ságot ? A z agyve lő , moly AZ anatómia rejtelmeit befo-
gadhatja, a kártyázás rejtelmei iránt is bizonyára van 
olyan f o g é k o n y , mint az állítólag súlyosabb ferfivelő. 

I)e eszünk ágaban sincs, hogy védelmükbe fogad-
juk a j á tékos asszonyt, Ainiuthogy azokhoz sem csatla-
koznánk feltétlenül, akik egyszerűen an ithémát mon-
danak a kártyás zsurokra és a kártyázó fe leségekre. 
H o v a t o v á b b mindinkább úrrá lesz az a meggyőződés , 
hogy az asszonynak a férfi minden szórakozásához j oga 
van — minden isten teremtése ott keresi a boldogságot , 
nhol tudja — miért no legyen hát ahhoz is j o g a , hogy 
a kártyázás mulatságával frissítse föl az elernyedt ide-
geit ? A puritánok — a morál utolsó bölényei — sirva 
emlegetik a régi időket , mikor az asszony osuk feleség 
és anya volt, mikor az élet durvább szenvedélyei nyom-
talanul suh untak el a feleség kicsiny cz ipő je alatt, d e 
ki tudja, v-ijjon mégis nein-e azoknak van igazuk, akik 
az agyve lő kártyázó sejtjeinek ki fe j lődésében látják az 
asszonyi haladás sz imbólumát . 

A Hét egyelőre nem szól e b b e a vitába, — de az-
zal a kéréssel fordul o lvasóihoz : mondják el őszintén a 
nézetüket az alábbi kérdésekben. (Mi a c i ikk élére tet-
tük Sztrk.) A z elmés és találó válaszok bizonyára na-
gyon sok olvasót érdekelnek és A Hét kötelességének 
fogja tartani, hogy a beérkezett vé leményeket reprodukál ja . 

A válaszokat, melyek novetnbtr hó 15-éig beérkez-
nek hozzánk, A Hét-ben lehetőleg közölni fog juk. 

Bud • pesten, 1896. október hó 16-án. 
A Hét uerkesztöíég*. 

Irodalom és művészet. 
— A magyar nemzet története. Irodalmi rovatunk 

különös érdeklődéssel kíséri « Szalay-B•iréti-féle mi l l e -
náris „Magyar nemzet történeté* - t , melyből inost a k i -
adóhivatal, uLampel R ó b e r t ( W o d i a n e r F . ós Fiai cs. ós 
kir. udv. köuyvkeroskedéso Budapesten a 18-ik füzetet 
küldte be hozzánk. E z törtóuelmünk azon nevezetes 
korszakát tárgyal ja, mely az 1608. évi bécsi békében 
találja befe jezését , vagy is Bocskay felkelését , Rudo l f k i -
rály uralkodásának utolsó éveit s utóda, 11. Mátyás k i -
rály trónraléptét. F ü z e t ü n k mümol lék loto ismét remek s 
Zrínyi Miklósnak, a kö l tőnek éa j e l e s hadvezérnek arcz-
képe, Bouttats Gel lért e g y k o r ú inetszetéb sn. Mily érde -
kesek e füzet többi i l lusztráczióí , ime következő soro -
zatuk mutatja . Bocskay István aláírása, Bocskay István 
koronája, Bocskay István koronázása. A bécsi béke be-
fejező sorai , Achnaed szultán megerős í t i a zsitva-toroki 
békét, Bocskay- látván díszbuzogány a, R á k ó c z y Z s i g m o n d 
erdélyi f e j ede lem, Mátyás f ő h o r c z e g , A magyar koronát 
átadják Mátyás főherczegi ielr , I I . Mátyás koronázása 
Illésházy István nádor síremléke. 

— P a r b a j - C e d e x Clair V i lmos , a „Budapest i N a p l ó " 
belső do lgozótársa , a ki eddig már köze l 8 0 0 párbajügy 
elintézésében vett részt, ezen a léren szerzett bőséges 
tapasztalatai, valamint évek során át gyűj töt t f e l j egyzése i 
s a leg je lesebb külföldi forrásmunkák alapján, „ P á r b á j -
C o d e x * czim alatt könyvet irt a párbajról , mo ly n ö v ö m -
b< r hó f o lyamán jelenik meg. A z érdekes munka e l ő -
fizetési fe lhívásában, melyet tnost vettünk, ezeket mondja 
a s ze rző : „Va lahányszor a párbaj egy -egy áldozatot kö -
vetel, a társadalom mindig ellene fordul a becsület-
ügyek fegyveres el intézésének. De azért a becsületot nem 
védi meg a törvény. A gyi lkost , a ki megö l i embertár -
sát, halálra ítélik vagy fegyházba zár ják . Azt a gy i lkost 
el lenben, a ki az embor morális élete ellen tör, egyszerű 
pénzbüntetéssel sújt ják. A mig a törvény hozás csak igy 
védelmezi a becsületet s csak igy bünteti azt, a ki sérti a 
becsületet, — addig a párbajok nemcsak nem fö lös legesek , 
de szükségesek. Isten mentsen meg az olyan társadalom-
tól, a melynek tagjaiból hiányzik a morális sértések 
iráut való lovagias érzék. N e m állitom, hogy minden 
párbajnak vau jogosultsága. Azt seiu, hogy a párbajokat 
nem kell szűkebb korlátok közé szorítani. D e tagadom, 
hogy ezt törvényes intézkedésekkel el lehet érni. A z 
ember inkább engedelmeskedik a társadalmi t ö rvények -
nek, mint a büntető c odexnek . A párba jokét tehát nem 
megszüntetni , de korlátozni kell. Ez a társadalom mai 
viszonyai között tökéleteson elég. A párbajokat pedig 
korlátozni Csak szigorú párbajszabályokkal lehet. Ezért 
határoztam el, hogy Chateauvillard, Du Verger de Saint -
Tliouias, Chappon báró , I lergsel l stb. kútfők n y o m á n 
uiegiroui és kiadom „ P á r b a j - C o d e x " Ciiiumel a párba j -
szabályokat .* A könyv november hónapban fog megje lenni 
8 — 1 0 iven, a következő tar ta lommal : I. A párbaj tör -
ténete. II. A párbaj és a törvények. I I I . P á r b a j - C o d e x . 
( A bárbaj általában. A sértés. A f egyverek . A segédek 
és tanuk. A párbaj nemei . A kard- és v i tőrpárba jok . A 
pisz lo lypárbajok. Rendkívül i párbajok . A becsületbíróság. 
A párbajbíróság. A f egyverb í róság . J e g y z ö k ö n y v e k . ) I V . 
Pé ldák . V . Nevezetesebb párbajok . A kard- , vitőr- és 
pisztolypárbajok összes neuiei Erdé ly i cs. és kir. udvari 
f ényképész il lusztráczióiban lesznek bemutatva. A P a r -
pa j -Codex ára 1 forint. A ki a könyvnek — biztonság 
okáért — ajánlottan való küldését k ívánja , 2 0 kr. a j á n -
lati díjjal többet fizet. Az előf izetési pénzek a s ze r / ő , 
Clair V i l m o s cz iméro , Budapest , I X . , Ül lő i -u l 22 . sz. 
ulá, vagy a „Budapest i N a p l ó " szorkosztöségéhoz intó-
zoudők . 

— A „Jelenkor" Palágyi Menyhért heti szemlé jo , 
most közli harmadik szópályázatának erodményc i t . A 
kitűzött haruiincz idegon szó m e g m tgy aroaitására több 
mint négyszáz pá lyamunka érkezett , mo lyek a magyar 
nyelv rengetek szóböségét és haj lékonyságát igen tanul-
ságos vi lágításba helyezik. Érdeklődést fog keltetni „ A 
Kisfaludy-társaság fö l fedező úton* czimü cz ikk , mely arra 
figyelmeztet, hogyan ültették föl a szépirodalmi társasá-
got Arany János egy áll ítólag kiadatlan kö l t eményéve l , 
mely pedig Arany kisebb kö l teménye inek két kötetes 
kiadásában benfoglaltatik. A Je lenkor igazi k ö v e t k e z e -
tusséggel szolgál ja az „ öná l l ó nemzeti m ű v e l ő d é s " esz-
méjét és éles birálutot gyakorol a Nyugot - ró l eredő kóros 
szellemi áramlatok fö lött . E heti vezércz ikkében a né-
met nyelv kötelező középiskolai oktatása ellen szólal 
föl mélyre ható érveléssel . A lap komoly tartalmát ke l -
lemesen tarkítják a „ V á l t o z a t o k * , melyek közül ez al -
kalommal egy mulattató ballada-utánzatot cmolünk ki . 
Időszerű társadalmi c z ikkek , irodalmi, színházi b í rá latok , 
elbeszélés és köl temények egészítik ki a lap tartalmát. 
A Je lenkor évi előfizetési ára 8 frt. Szerkesztőség és 
kiadóhivatal : József -utcza 81 . 
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Gyfirvár . . . 
N.-Kanizsára érk. 

Szombathelyről Nagy-Kan l r ta felé Indul 

— 1 

w 
11.07 
11.83 
11.Sí 
12.— 

1.34 

eülii 6.17 

10.15 

W T ejjel I5.M 
1.10 
1.21 
1 4 1 
3.42 

Oyörvár . . . 
Molnári . . . , 
Pöniötöri . . . 
Szombathelyre ér. 

Kanizsa felSI Szombathelyre Indul: 

r "Tjjel 12.45 
2.39 
3.14 
3.27 
3.47 

r e g g e l 8 . 5 5 t i . u. 

10.51 

2.05 
8.38 
4.05 
4.16 
4.31 

Szombathelyről Grácz felé indul : 

•*) Ónak k e d d e n óx p o n t ú k o n k ö z l e k e d i k . 

•)• C s a k n y á r o n v a s á r - éa Q n n e p n a p ú k o n k ö z l e k e d i k 

S J o í í X U n i e í ^ ^ T ^ 
Kis-11 nyom . . 
Kgy házas-Kádocz 
Korínéiul . . 
Cxákánv . . . 
Rátát . . . . 
Szt-Uottliárd 
Gyauitfulva 
Gráczba érkezik . 

regg. 5.4ó 
5.55 
6.12 
6.2U 
6.41 
6.61 
7.11 
7.38 

10.25 

ti. u. 

este 

3.1 4 
3.27 
3 40 
3.53 
4.OK 
4.16 
4.33 
4.50 
7.35 

éjjel 7 . -

r e k e d t a é t f éa o l n y á l k á s o d á s ellt>n l e g j o b b ha -

t a l á s u s z e r R Ó t l i y - f ' o : e 

Femetef ü-czukorka, 
m o l y e z e n b a j o k a t g y o r s a n n i o g a x f l n t e t i . E ^ y 

d o b ó / á ru 3 0 k r . O l y h e l y e k r e , ho l r a k t á r 

n i n c s , 5 d o b o z z a l 1 frt 5 0 kr» rt k i i ld b é r m e n t v e . 

7.28 

7.44 
7.69 
8.10 
9.40 

Réthy Béla láfett.. 

Csak 4'i2 frtért 

Budapest regg. 8.3.r> d. ti. 1.35 d. u. 2.051 eslo 9.30 
0 > ö r . . . d. e. 11.30 „ 4.35 « r> 99 2 10 
Kis-Czell d. u. 1.49 enlt' ti.03 este M 9 99 4.11 
O.-Asszony fa » — m — w — m — 

M r r i r . . * 2.23 m 6.26 « » .34 * 4.45 
Váp . . . W M t fi — . — w 10.07, reggol 5.12 
Szombatit, é. j • 3.02 ti 6.53 • 10.23 m 5.25 

Orácz felöl Szombathelyre érkezik 

t ^ J c í ^ T ™ ^ * 
Gynnafalva . . . . 
Sz't-Gotlhárd . . . . 
Hálói 
(Vákáuy 
Körmend 
Kgyházas-Hádecz 
Kis -Uayom . . . . 
Szombathelyre érkezik 

reggel Ö.I5 tsgg • 10 • te ti. 18 
I N 10 56 . 8.48 
7-05 . 11.11 . 9<»4 
7 1 7 . 11.29 

""" • w 11.39 . » .32 
7.35 11.53 . » - »6 

• f) 12.04 . 1 0 . -
• m 12.22 . 1 0 1 4 

S.«4 . 12.36 , 10.28 

Déli vasút menetrendje. 
N x o n i h a t l i e l y r ö l l l é o * I V I é i m t i i l : 

í</.niul>ath«M 
A ii«ád . . 
Bécsbe érk. 

reg 4.00 
. 4,18 
. 9 0 0 

re . . 5.52 
#.07 
9 40 d 

(I. 7. 1 l . oo (I. II. 4 
. 11.13 „ 4 

2.40 . 8 

.39 
55 
58 

Piaczi árak. 

s z á l l í t o m v i l á g h í r ű 

E o l n L e r r L i a -
LL 

Tirr-
Acsád . . 
Hzombath. é. 

Bec i felől Szombathelyre indul. 

regg. 7.20 delit. 1 :tő «T u. 5.05 est. 7.40 
. 10.11 . 4.65 „ 9 .OS <»j. 12 20 
. 10.55 „ 5.07 . 9.22 . 12.37 

f f t . kr . f r t . kr 

I t u x n l i a x t l . 1 0 0 k i l o 6 8 0 1 0 0 k i l o b u r g o n y a 1 | 8."» 

I I . 6 2 0 M a r h a zair - ^ 6 8 2 0 
kr. 

I toznl iazt I. n 6 
j 

2 0 M a r h a h u a . 1 k i l o 4 8 - 6 0 
. II . . — 1 )Í87.nóhus • m 5 6 - 6 0 

I t n z a k o r p a . r 5 1 0 • • 9 6 8 

l{t>/.8 „ . „ 5 — I t o r j n h o a n 72-SS 

h ő l e a k á s a . , 13 5<> 
IlirkahiiM 19 3 6 

D a r a • . _ 16 I r t . kr . 
1 m é t e r ü l b ü k k f a 14 — 

Á r p a d a r a . „ 7 
i* S d o r o n g 1 2 -

S z é n a . . „ 2 7 0 , t ö l g y f a 9 4 " 
S z a l m a . . „ 1 Gn H . d o r o n g 7 6<i 

n e v ű v o n ó - h a r m o n i k á i n at l i o a s / u 
k e l e p e l én v n l ó d i g y ö n g y h á z - t á b -
b i c s k á k k a l . 

A h a n g s z e r k e l l ő d f ú v ó v a l , 
11 r é tü e r ö a b ő r r e l é s e z e n erőn 
e r e z s a r o k V é d ő k k e l v a n e l l á t v a . 

A h a n g o k egye i t l e m e z e k e n v a n n ik e l h e l y e z v e , m i -
n é f u g v n a h a r m o n i k a n a g t a z e r ü h a n g o t a d . 
4 0 hnt igoa 2 s o r o z a t o s 1 5 ' / , X 3 3 c m . n a g y s . = 3 ' / , f r t 

. 3 - 17 X 3 4 , . = 5 ' / , . 
8 0 . 4 „ 1 7 7 . a 3 4 » / , . . ~ 6 > / , . 

O o f a n i i l . ' t s r a v a l ó u t . i s i t á s i n g y e n S / . á l l i t á s é a c * o -
n i n g o l á s 6 0 k r . I l l u s z t r á l t á r j e g y z é k i n g v e n . 

Hc»liiiMtcr € . A . vonó harmonika kesztiő Graslitz. 

S z é t k ü l d é s u t á n v é t e l l e l . — Á t c s e r é l é s m e g e n g e d t e t i k . 
Ö s s z e k ö t t e t é s e l á r u s í t ó k k a l k e r e s t e t i k . 

Z E Z e i l - A l a j o s - f é l e 

(Grlasur) 
l e g k i t ű n ő b b m á t o l ó - s z e r p u h a p a d l ó s z á m á r a . 1 n a g y p a l a c z k á r a 1 f r t 3 5 kr . — 1 k i s p a l ó c u k á r a 6 8 k r . 

Viasz-kenöcs 
l e g j o b b és l e g e g y s z e r ű b b b « * e r e s z i ő - s z e r k e m é n y 

p a d l ó s z á m á r a . 1 k ö c a e g á r a 0 0 kr . 

Fehér „Glasur"-fénymáz 

Arny-fénymáz 
k é p k e r e t e k s th . b e a r a n y o z ó s o r a . K g y k i s 

p a l a c z k á r a 2 0 k r . 

L e g j o b b s z e r m o s d o - a s z t a l o k , a j t ó k . i i l d u k d t ' s r k a k »<>>. U|<miiain b - f e w t é s é i e 

1 kt» t l o l i o / á r a 4 6 kr . - - 1 nairv d o b o z ara 7 5 k r . 

ii^yiiftkrógek 
törvényesen megengedett 

havi részletfizetésre 
v a l ó e l a d á s á r a 

b e t ö l t h e t ő k e g y ela">raniru b a n k h á z n á l ( r é - z v é n y -
t á r s n s á n ) magas Jutalék é s flxum m e l l e t t . 

A j á n l a t o k „ K i v á l ó e r ő " j e l i u « a la t t 

E c k s t e i n B e r n á t 
h i r d e t é s i i r o d á j á b a 

B u d i i p c M t . f i i r d o u t « * a 4 . h t . i m é z e n d ő k . 

: 

C s e r s s a n y e - é s m e g g y f a - c a a m e t é k n a g y m é r t é k b e n y & l ó s l a d é u a . 

Kiadásra szánt k é s s i e t : eserestiyélttfl 80,000 drb, meggyből 50,000 drb. 

C s e r e o / a y e l n t ' s i i i i e t é k á r a i : a 160 —200 210 centiméter magas hajtással bíró, gaziaif . 
gyökerű, életerős, 1 2 áve* csemeték dsral i j i (nr.ok «rŰMtége «/.eriiitl 5ÍO krt.il I O kri){. 

H l ' t c y f * w n e t é k á r a i : ax 1—2 — 3 — 4 g y ö k é r t , igen txáp fej löd«<a, életfr.".* 
e»emeték darnl>jn <»/.<>k eröss.'-ge «r..TÍnt) 2 0 krtól S O krig. 

100 <lrl> 40 kroM es«M«te t vagv tölib fajhan 38 frt 

X a c j b a n i 
á r a k 

250 
500 
1000 

15000 

40 
40 
40 
40 

36 
34 
32 
30 

l » t t a i 
k i n t 

A 4 — 5 éve\ igen erő* meggy fa-csemeték lOO-n 18 frt, 250 drb Tételénél 45 frt, 500 drti vételénél 44 frt . 
Igen nagy készlet ran a követketA c*ere»».nyo-fajokl><SI : (lermerudnrti nagy, Nsgy fekete ropogós 

Korai májusi c«.'re*rnyA, Badacsonyi úriá«, Ferenc i ci«á«/ár ropogósa, Dilnnisa i>árga ropogósa, lledeltin-
géni óriás, I)r. Kntz feketéje , Schneider kései ropog.'ma, Coliurgi korai f »ke te , O l o c k c r óriása, HQttner 
ká»ei ropogósa, Me/.el ropogósa, Kenerchen ropogósa, Heint /e korai cseresznyéje , Korponai fekete ropogós , 
MQokebergi nagy, Disznódi fQsrores, Jalioulay ropogósa. Hollandi herczegnő, Kanizsai fekete, Ksperen 
ropogósa stb. stb. sth. 

Igen nagy késrlet van a kővetkező nioggy fajokból : Körösi meggy (Spanyol meggy ) . Spanyol meggy 
piros, Pándi moggy, Korai l lortensia, l l o r i emia királynő, Kagenia, Váltva érő, Oigniesi apátnő stb. stb. 

A fenti cseresznye és moggy fajokon kivdl adatnak ki, k t t r t c . a l m a . n x i l v a . iinr.l ás h a j -
H K i i i h a r a r x k , l a t i p o n y a . I » i r a - és e p e r l a o j t v u i i v o U úgy gazdasági , mint törpére nevelt 
1 - 2 - 3 4 éves p Idányokban, még pedig gazdag fajválas^ték mellett. A csemoték tis/.tán homok talajon 
nevelkedtek s ezért gazdag gyökér/.et s biztos fogalmazási képesség..| bírnak, ezen feltll hiteles fajúak 
edzett természetűek, egészségesek, hosszít életüok és igon olcsók is Adatik ki fentieken RÍVQI 1 — 1 - 3 — 4 
éves vadoncz is, kör éből , almából , doucinból , paradicsom altna, birs, beszt. rozei szilva, duránczai szilva, 
1'ruMus Mjrobolana, Saint Julién, kökény, mandula, sáriba birac/ .k, cseresznye, fekete meggy , sajmeggy 
és eperből , melyeknek árai erősség (vastagság szerint) l O O O kint frtröl I t t ' H O frtra emelkednek. 

UNGHVÁRY LASZLÓ-féle czeglédi p S S f í í t r 
ln.OtMt.tMHJ vadoncz csemete s igy az ma már. mint tisztán gx Utnölosfa-iskola a föld kerekségén található 
ilynemű telepek közt sz első helyen áll. Egyébként is nagyot ha'.adt az l i i g l i v á r y I ^ á i s x l ó f ö l e 
c * é j c egy év azáltal, hogy a telepet (száraz időre való számítással) artézi kúttal látta el ; nemkü lönben 
a sok eső , illetve empadákos időre való számítás salvizlevezető árkokat létesít. (Kzen munkálatok tavaszig 
mind befejeztetnek). K iültet ez. é » őszén és a következő év tavaszán 4000 drb an> áfát. Tényleg megkezdte 
a diszbokrok és diszfák, valamint a róztatenyéaztést is. Boldogult B e r e c x k l M á t é n a k ugy a mező-

kovácsház., valamint kunágotat kísérlett telepe a czég tulajdonába ment át. A czég , mint életképes vállalat, K e r a k « m é t # n is látesit egv aminőbb szabású, 449 holdas L'vamölcsfa-iskolát. Htb. stb. 

1 ! T e a w é k A i j e g y K é k e t k é r n i 1 1 

. N y w i i i R t o t i l * > i t e i W y u U k ö n y v n y o m d á j á b a n K ó o t / . r g e n . 

Magyar királyi államvasutak. 

Szombat bel v éjei 2.40 reggel 8.55 d. u. 12.39 esto 10.48 
V é P . . . m 2.56 —.—1 m l i H 11.OI 
Sárvár „ 8.26 »» 9.21 j * 1.15 11.26 
K i - t ' / e l l . reggel 4.4ti n 9.50 m 2.18 « 12.06 
G y ő r . , . d. e. 10.34 m 11.18 m 5.03 m 2.3 S 
Bpestre érk. d. u. 1.25 d. u. 2.10 ! esle • 20 * 7.3o 

Budapostre. 

Budapestről. 

U n g © r J ó s s o f x i é l K ő s z e g e n . 
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